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ผู้ถือหุ้นควรศึกษารายละเอยีดของวาระการประชุมก่อนตดัสนิใจมอบฉันทะ 

Shareholders should study the details of the meeting agenda before deciding to appoint a proxy. 

 

ประชุมผ่านสือ่อิเลก็ทรอนกิสเ์ท่านั้น                                                                                        (ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 

For Electronic Meeting only                                                                                               (Affix 20 Baht Duty Stamp) 

หนงัสือมอบฉนัทะ (แบบ ข.) 

Proxy (Form B.) 

 

เลขทะเบียนผู้ถือหุ้น    เขียนที่       

Shareholder’s Registration No.                                         Written at 

 

 วันที่  เดือน  พ.ศ.   

 Date       Month             Year 

 

(1) ข้าพเจ้า สญัชาต ิ  

 I/We Nationality                                            

         อยู่บ้านเลขที่  

         Address 

 

(2) เป็นผู้ถือหุ้นของ  บริษทั จัสมิน อินเตอรเ์นชัน่แนล จ ากดั (มหาชน) (“บริษทัฯ”)  

being a shareholder of  Jasmine International Public Company Limited (“the Company”) 

 

โดยถือหุ้นจ านวนทั้งสิ้นรวม           หุ้น  ออกเสยีงลงคะแนนได้เท่ากบั                     เสยีง  ดงันี้  

holding shares at the total amount of             shares,  having the right to vote equal to                             votes as follows: 

 หุ้นสามัญ                       หุ้น  ออกเสยีงลงคะแนนได้เท่ากบั                เสยีง  

    Ordinary share                   shares, having the right to vote equal to                                 votes 

 หุ้นบุริมสทิธ ิ                      หุ้น  ออกเสยีงลงคะแนนได้เท่ากบั           เสยีง 

    Preference share                  shares, having the right to vote equal to                                votes 

 

(3) ขอมอบฉันทะให้  

Hereby appoint;  

(  ) ชื่อ                                                               อายุ       ปี อยู่บ้านเลขที่               

Name         Age     years, residing at 

ถนน   ต าบล/แขวง     อ าเภอ/เขต     

Road   Tambol/Khwaeng               Amphoe/Khet 

จังหวัด               รหัสไปรษณีย์               

Province   Postal Code 

หรือ/or 

(  ) ดร. คาล จามรมาน ต าแหน่ง กรรมการอสิระ และประธานคณะกรรมการตรวจสอบและธรรมาภิบาล อายุ 63 ปี 

Dr. Karl Jamornmarn, Independent Director and Chairman of the Audit and Corporate Governance Committee, Age 63 years 

 ที่อยู่ เลขที่ 41 ซอยหมู่บ้านสวนนครินทร์ 2 ถนนศรนีครินทร์ แขวงหนองบอน เขตประเวศ กรุงเทพมหานคร 10250 

Residing at No. 41, Soi Mooban Suan Nakharin 2, Srinagarindra Road, Nong Bon Sub-district, Prawet District, Bangkok 10250 
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ผู้ถือหุ้นควรศึกษารายละเอยีดของวาระการประชุมก่อนตดัสนิใจมอบฉันทะ 

Shareholders should study the details of the meeting agenda before deciding to appoint a proxy. 

 

หรือ/or 

(  ) นายจักรกฤษณ ์เทอดเกียรติ ต าแหน่ง กรรมการอสิระ และกรรมการตรวจสอบและธรรมาภิบาล อายุ 53 ปี  

Mr. Charkit Therdkiet, Independent Director and Member of the Audit and Corporate Governance Committee, Age 53 years 

ที่อยู่ เลขที่ 8/1 หมู่ที่ 4 ต าบลบึงยี่โถ อ าเภอธญับุรี จังหวัดปทุมธานี 12130 

Residing at No. 8/1, Moo 4, Tambol Bueng Yitho, Amphur Thanyaburi, Pathumthani Province 12130 

หรือ/or 

(  ) ดร. ณฐักิตต์ิ ตั้งพูลสินธนา ต าแหน่ง กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบและธรรมาภิบาล และประธานคณะกรรมการ

ก าหนดค่าตอบแทนและสรรหา อายุ 59 ปี  

Dr. Nattakit Tangpoonsinthana, Independent Director, Member of the Audit and Corporate Governance Committee 

and Chairman of the Remuneration and Nomination Committee, Age 59 years 

  ที่อยู่ เลขที่ 12 ซอยนราธวิาสราชนครินทร์ 10 แยก 22-3 แขวงทุ่งวัดดอน เขตสาทร กรุงเทพมหานคร 10120 

Residing at No. 12, Soi Narathiwat Ratchanakarin 10, Intersection 22-3, Thungwatdon Sub-district, Sathorn District, 

Bangkok, 10120 

 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผู้แทนของข้าพเจ้า (“ผูร้บัมอบฉนัทะ”) เพื่อเข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า  

ในการประชุมวิสามัญผู้ ถือหุ้น ครั้งที่ 1/2567 ในวันจันทร์ที่ 30 กันยายน 2567 เวลา 14.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-Meeting) 

ตามพระราชก าหนดว่าด้วยการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ. 2563 และประกาศกระทรวงดิจิทัลเพื่อเศรษฐกิจและสังคม เรื่อง

มาตรฐานการรักษาความม่ันคงปลอดภัยของการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ. 2563 และกฎหมายและกฎระเบียบอื่น ๆ ที่

เกี่ยวข้อง หรือที่จะพึงเลื่อนไป ในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 

Anyone of these persons as my/our proxy (“proxy”) to attend and vote on my/our behalf at the Extraordinary General 

Meeting of Shareholders No. 1/2024, held on Monday 30 September 2024, at 2 p.m. via electronic method (E-Meeting), pursuant 

to the Emergency Decree on Electronic Meeting B.E.2563 (2020) and the Notification of the Ministry of Digital Economy and 

Society Regarding Standards for Maintaining Security of Meetings via Electronic Means B.E.2563 (2020) and other relevant laws 

and regulations. or on the date, at time and place, as may be postponed or changed. 

 

(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชุมคร้ังนี้  ดังนี้  

In this Meeting, I/we authorize my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as follows:  

 

วาระที่ 1 พิจารณาอนุมติัการออกและเสนอขายใบส าคญัแสดงสิทธิที่จะซ้ือหุ้นสามญัของบริษทัฯ ครั้งที่  4  

(JAS-W4) จ านวนไม่เกิน 4,146,034,852 หุ้น (หน่วย) ให้แก่ผูถื้อหุ้นเดิมของบริษทัฯ ตาม

สดัส่วนการถือหุน้ (Right Offering) โดยไม่คิดมูลค่า 

Agenda No. 1 Consideration and approval of the issuance and offering of Warrant to Purchase Ordinary Shares 

of the Company, No. 4 (JAS-W4) in the amount not exceeding 4,146,034,852 shares (units) 

to the Company’s existing shareholders in proportion to their shareholding, at no cost 

❑ (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 

       (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems 

appropriate. 

❑ (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 

 

 ❑  เหน็ด้วย/Agree ❑  ไม่เหน็ด้วย/Disagree ❑  งดออกเสยีง/Abstain 
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วาระที่ 2 พิจารณาอนุมัติการเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัทฯ อีกจ านวน 2,073,017,426 บาท จากทุน 

จดทะเบียนเดิมจ านวน 4,296,408,035.50 บาท เป็น 6,369,425,461.50 บาท โดยการออกหุน้

สามญัเพิ่มทุนจ านวนไม่เกิน 4,146,034,852 หุน้ ที่มูลค่าที่ตราไวหุ้น้ละ 0.50 บาท เพื่อรองรบัการ

ออกและเสนอขายใบส าคัญแสดงสิทธิที่จะซ้ือหุ้นสามัญของบริษัทฯ ครั้ งที่ 4 (“JAS-W4”) และ

พิจารณาอนุมติัการจัดสรรหุ้นสามญัเพิ่มทุนจ านวนไม่เกิน 4,146,034,852 หุ้น เพื่อรองรบัการ 

ใชส้ิทธิตาม JAS-W4 และพิจารณาอนุมติัการแกไ้ขหนงัสือบริคณหส์นธิ ขอ้ 4. เพื่อใหส้อดคลอ้งกบั

การเพิม่ทุนจดทะเบียนของบริษทัฯ 

Agenda No. 2 To consider and approve the increase in the Company’s registered capital by THB 2,073,017,426 

from the existing registered capital of THB 4,296,408,035.50 to THB 6,369,425,461.50, by 

issuing not exceeding 4,146,034,852 newly issued ordinary shares with a par value of THB 0.50 

per share, and to consider and approval of the allocation of not exceeding 4,146,034,852 newly 

issued ordinary shares to accommodate the issuance and offering of Warrant to Purchase Ordinary 

Shares of Jasmine International Public Company Limited, No. 4 (“JAS-W4”), and to consider and 

approve the allocation of up to 4,146,034,852 newly issued ordinary share to accommodate the 

exercise of JAS-W4, and to consider and approve of the amendment of Article 4 of the Company’s 

Memorandum of Association to reflect the increase in the Company’s registered capital 

 

❑ (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 

       (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems 

appropriate. 

❑ (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้  

       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 

 

 ❑  เหน็ด้วย/Agree ❑  ไม่เหน็ด้วย/Disagree ❑  งดออกเสยีง/Abstain 

 

วาระที่ 3 พิจารณาเรื่องอื่น ๆ (ถ้าม)ี 

Agenda No. 3 To consider other issues (if any); 

 

❑ (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 

       (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems 

appropriate. 

❑ (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 

 

 ❑  เหน็ด้วย/Agree ❑  ไม่เหน็ด้วย/Disagree ❑  งดออกเสยีง/Abstain 

 

(5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี้  ให้ถือว่าการลงคะแนนเสยีงนั้น  

ไม่ถูกต้อง และไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสยีงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 

If the proxy does not vote consistently with my/our voting intentions as specified herein, such vote shall be deemed incorrect 

and is not made on my/our behalf as the Company’s shareholder. 
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ผู้ถือหุ้นควรศึกษารายละเอยีดของวาระการประชุมก่อนตดัสนิใจมอบฉันทะ 

Shareholders should study the details of the meeting agenda before deciding to appoint a proxy. 

 

 

(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสยีงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการ

พิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปลี่ยนแปลง หรือเพิ่มเติมข้อเทจ็จริง

ประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 

In the event that I/we have not specified my/our voting intention on any agenda or have not clearly specified or in case the 

meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any 

amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may 

deem appropriate in all respects. 

 

กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนังสือมอบ

ฉันทะ ให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระท าเองทุกประการ 

Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event that the proxy does not vote consistently with my/our 

voting intentions as specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves.  

 

 

 ลงชื่อ/Signed          ผู้มอบฉันทะ/Grantor 

                    (                           ) 

 

 

 ลงชื่อ/Signed          ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy 

                    (                              ) 

 

 

 ลงชื่อ/Signed          ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy  

                    (                              ) 

 

 

 ลงชื่อ/Signed          ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy  

                    (                              ) 

 

หมายเหตุ / Remarks 

 

1. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้เข้าประชุมและออกเสยีงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยก

จ านวนหุ้นให้ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสยีงได้ 

 The shareholder appointing the proxy shall appoint only one proxy to attend the meeting and cast the vote. The shareholder 

cannot split his/her votes to different proxies to vote separately. 

2. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจ าต่อแบบ

หนังสอืมอบฉันทะแบบ ข. ตามแนบ 

 In case where the statement exceeds those specified above, additional details may be specified in the continued list of Proxy 

Form B as per attached. 
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ใบประจ าต่อแบบหนงัสอืมอบฉนัทะแบบ ข. 

The continued list of Proxy Form B. 

 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ถือหุ้นของบริษัท จัสมิน อนิเตอร์เนชั่นแนล จ ากดั (มหาชน) 

The proxy is granted by a shareholder of Jasmine International Public Company Limited 

 

ในการประชุมวสิามัญผู้ถือหุ้น ครั้งที่ 1/2567 ในวันจันทร์ที่ 30 กนัยายน 2567 เวลา 14.00 น. ผ่านสื่ออเิลก็ทรอนิกส ์(E-Meeting) 

ตามพระราชก าหนดว่าด้วยการประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ พ.ศ. 2563 และประกาศกระทรวงดิจิทัลเพื่อเศรษฐกิจและสังคม เรื่อง

มาตรฐานการรักษาความม่ันคงปลอดภัยของการประชุมผ่านสื่ออเิลก็ทรอนิกส ์พ.ศ. 2563 และกฎหมายและกฎระเบียบอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้อง 

หรือที่จะพึงเลื่อนไป ในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 

At the Extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2024, held on Monday 30 September 2024, at 2 p.m. via 

electronic method (E-Meeting), pursuant to the Emergency Decree on Electronic Meeting B.E.2563 (2020)  and the Notification 

of the Ministry of Digital Economy and Society Regarding Standards for Maintaining Security of Meetings via Electronic Means 

B.E.2563 (2020) and other relevant laws and regulations. or on the date, at time and place, as may be postponed or changed. 

 

 

วาระที่    เร่ือง           

Agenda No.  Subject: 

 

❑   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 

       (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems appropriate. 

❑   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี้  

       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 

 

 ❑  เหน็ด้วย/Agree ❑  ไม่เหน็ด้วย/Disagree ❑  งดออกเสยีง/Abstain 

 

วาระที่    เร่ือง           

Agenda No.  Subject: 

 

❑   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 

       (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems appropriate. 

❑   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี้  

       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 

 

 ❑  เหน็ด้วย/Agree ❑  ไม่เหน็ด้วย/Disagree ❑  งดออกเสยีง/Abstain 

 

วาระที่    เร่ือง           

Agenda No.  Subject: 

 

❑   (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสทิธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เหน็สมควร 

       (a) The proxy shall have the right on my/our behalf to consider and vote independently as it deems appropriate. 

❑   (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี้  

       (b) The proxy shall have the right to vote in accordance with my/our intention as follows: 

 

 ❑  เหน็ด้วย/Agree ❑  ไม่เหน็ด้วย/Disagree ❑  งดออกเสยีง/Abstain 


